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Sensoriga LED-prožektor	 XLED PRO Square XL Slave ja XLED PRO Square Slave
XLED PRO Wide XL Slave ja XLED PRO Wide Slave

Võrguühendus 220-240 V / 50/60 Hz

Võimsus XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 48 W
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 24,8 W

Valgusvärvus 4000 K (neutraalne valge) SDCM 3

Värvuse taasesitusindeks Ra > 80

Valgusvoog XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 4400 lm, 91,7 lm/W
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 2400 lm, 96,8 lm/W

Põhivalgusti 10 min, 30 min (RC9 abil), kogu öö

LEDi eluiga 50 000 h (L70B10), vastavalt LM80

LED-paneeli pööramispiirkond 0–90° vertikaalne
360° horisontaalselt

Projitseeritav pindala XLED PRO Square Slave	 362 cm2

XLED PRO Wide Slave	 403 cm2

Kaitseliik IP 54

Kaitseklass I / IK03

Temperatuurivahemik -20 °C kuni +40 °C

Rike Põhjus Abi

LED-prožektoril puudub pinge n �Kaitse defektne, sisse lülita-
mata, juhe katkenud

n �Lühis

n �Uus kaitse, lülitage võrgulüliti 
sisse, kontrollige juhet pinge-
testriga

n �Kontrollige ühendusi

LED-prožektor ei lülitu sisse n �Päevarežiimi puhul, hämaru-
seseadistus paikneb öörežiimil

n �Võrgulüliti VÄLJAS
n �Kaitse defektne

n �Tuvastuspiirkond pole suuna-
tult seadistatud

n �Seadistage uuesti

n �Lülitage sisse
n �Uus kaitse, vajaduse korral 

kontrollige ühendust
n �Häälestage uuesti

LT

1.	Apie šį dokumentą

Prašom įdėmiai perskaityti ir išsaugoti!
–– Autorių teisės saugomos. Perspausdinti, taip pat 

ir atskiras ištraukas, leidžiama tik gavus mūsų 
sutikimą. 

–– Pasiliekama teisė daryti pakeitimus techninio 
tobulinimo tikslais.

 
Simbolių paaiškinimas

!  Įspėjimas apie pavojus!

...
Nuoroda į atskiras dokumento teksto 
dalis.

2.	Bendrieji saugos nurodymai

! Prieš pradėdami dirbti su prietaisu 
atjunkite elektros energijos tiekimą!

•	 Šie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todėl 
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis šalyje 
galiojančiomis instaliacijos normomis ir jungimo 
taisyklėmis (D - VDE 0100, A -ÖVE/ÖNORM E 
8001-1, h -SEV 1000)

•	 Darbo metu prožektoriaus korpusas įkaista. 
Prieš pasukdami šviesos diodų prožektorių kita 
kryptimi, palaukite kol jis atvės. 

•	 Šviestuvą reikia įrengti tokioje padėtyje, kad ne-
būtų galimybės į jį ilgiau žiūrėti iš mažesnio kaip 
0,3 m atstumo.

3.	XLED PRO Square / Wide Slave

Naudojimas pagal paskirtį
–– Prožektorius su šviesos diodais.
–– Skirtas montuoti ant sienos lauke.
–– Duomenų perdavimo linija (D linija, pasirinktinai) 

sinchroniniam jungimui. 

Bazinis apšvietimas
Pagrindinis ir bazinis apšvietimai (pasirinktinai) 
jungiami sinchroniškai, pasinaudojant papildoma 
duomenų perdavimo linija (D linija) tarp XLED PRO 
sensorinio LED prožektoriaus ir XLED PRO pagalbi-
nio LED prožektoriaus („Master-Slave“).
Bazinis apšvietimas naudojantis bazinio apšvietimo 
LED užtikrina nedidelį apšvietimą. Tik užfiksavus 
judesį jautrumo zonoje („Master“) nustatytam laikui 

įjungiamas pagrindinis apšvietimas. Tuo metu 
prožektorius persijungia į pagrindiniu prietaisu 
pasirinktą bazinį apšvietimą.

Konstrukciniai variantai
–– XLED PRO Square XL Slave
–– XLED PRO Square Slave
–– XLED PRO Wide XL Slave
–– XLED PRO Wide Slave

Tiekiamas komplektas
XLED PRO Square Slave (3.1 pav.)
XLED PRO Wide Slave (3.3 pav.)

Gaminio matmenys 
XLED PRO Square Slave (3.2 pav.)
XLED PRO Wide Slave (3.4 pav.)

Prietaiso apžvalga (3.5 pav.)
A  Prožektoriaus galvutė
B  Bazinis apšvietimas LED
C  Korpusas
D  Sieninis laikiklis
E  Kištukinė jungtis

4.	Elektros įrengimas

Tinklo įvado prijungimas (4.7 pav.)
Įvadą sudaro trijų laidų kabelis:
L	 = fazė (dažniausiai juodas arba rudas laidas)
N	 = nulinis laidas (dažniausiai mėlynas)
PE	= apsauginis laidas (žalias / geltonas)
D	 = �D linija (duomenų perdavimo linija)  

pasirinktinai

Jei kyla abejonių, laidus patikrinkite įtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srovę. Fazė (L) ir nulinis 
laidas (N) jungiami prie šviestuvo gnybtų. 

Prijungimo diagrama (4.8.1/4.8.2 pav.)

Pastaba
Tinklo įvade galima įrengti įjungimo ir išjungimo 
jungiklius. Tai būtina, kad veiktų pastovaus švietimo 
funkcija.

Svarbu!
Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpąjį  jungimą 
prietaise arba paskirstymo dėžutėje. Tokiu atveju 
reikia dar kartą identifikuoti atskirus kabelius ir 
prijungti iš naujo.

Šio šviestuvo šviesos elementas yra nekeičiamas, 
todėl prireikus jį pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo 
laikui), reikia keisti visą šviestuvą.

9. Tehnilised andmed

10. Käitusrikked
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Sensorinis LED prožektorius	 XLED PRO Square XL Slave ir XLED PRO Square Slave
XLED PRO Wide XL Slave ir XLED PRO Wide Slave

Prijungimas prie elektros tinklo 220–240 V / 50/60 Hz

Galingumas XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 48 W
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 24,8 W

Šviesos spalva 4000 K (neutrali balta) SDCM 3

Spalvos atkūrimo indeksas Ra > 80

Šviesos srautas XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 4400 lm, 91,7 lm/W
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 2400 lm, 96,8 lm/W

Bazinis apšvietimas 10 min., 30 min (naudojantis RC9), visą naktį

 LED tarnavimo trukmė 50 000 val. (L70B10), pagal LM80

Šviesos diodų plokštelės sukimo 
zona

0–90° vertikaliai
360°, horizontaliai

Projektuojamas plotas XLED PRO Square Slave	 362 cm2

XLED PRO Wide Slave	 403 cm2

Saugos klasė IP 54

Apsaugos klasė I / IK03

Temperatūros diapazonas - 20 °C iki + 40 °C

Sutrikimas Priežastis Ištaisymas

Šviesos diodų prožektoriuje nėra 
įtampos

n �Sugedęs, neįjungtas saugiklis,  
nutrūkusi elektros srovė

n �Trumpasis jungimas

n �Pakeiskite saugiklį, įjunkite 
tinklo jungiklį, patikrinkite 
elektros laidus įtampos indi-
katoriumi

n �Patikrinkite įvadą

LED prožektorius neįsijungia n �Veikiant dienos šviesos reži-
mu, prieblandos nustatymai 
nustatyti ties nakties režimu

n �Tinklo jungiklis išjungtas
n �Perdegė saugiklis

n �Aptikimo zona nustatyta 
netiksliai

n �Nustatykite iš naujo

n �Įjunkite jungiklį
n �Reikia naujo saugiklio arba 

patikrinkite prijungimą
n �Sureguliuokite iš naujo

5.	Montavimas

•	 Visas dalis patikrinkite dėl pažeidimų.
•	 Esant pažeidimams gaminio nenaudokite.
•	 Sieninio laikiklio padėtis (4.1 pav.).

Montavimo eiga
•	 Išjunkite elektros energijos tiekimą (4.2 pav.).
•	 Atlaisvinkite varžtus (4.3 pav.).
•	 Atskirkite korpusą nuo sieninio laikiklio (4.3 pav.).
•	 Pažymėkite gręžimo skyles (4.4 pav.).
•	 Išgręžkite skyles ir įkiškite kaiščius

–– Potinkinis montavimas (4.5 pav.)
–– Virštinkinis montavimas (4.6 pav.)

•	 Prijunkite jungiamuosius laidus (4.7 pav.).
•	 Korpusą (C) uždėkite ant sieninio laikiklio (D). 

Atkreipkite dėmesį į kištukinę jungtį (E) (4.9 pav.).
•	 Įsukite varžtus (4.9 pav.).
•	 Įjunkite elektros energijos tiekimą (4.10 pav.).

6.	Informacija

–– Prožektoriaus galvutės palenkimo zona (5.1/5.2).
–– Žiūrėti šviesos pasiskirstymo kreives  

(5.3–5.6 pav.).

7.	EB atitikties deklaracija

Šis gaminys atitinka toliau išvardytų normų, įstaty-
mų ir direktyvų reikalavimus:
–– Žemųjų įtampų direktyva 2014/35/ES
–– Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 

2014/30/ES
–– Direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų 

medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje 
įrangoje

–– Elektros ir elektronikos prietaisų atliekų direktyva 
(WEEE) 2012/19/ES.

8.	Garantija

Kaip pirkėjas, prireikus, turite jums įstatymų 
suteiktas teises, reiškiamas pardavėjui. Jeigu šios 
teisės egzistuoja jūsų šalyje, mūsų garantija jų 
negali sumažinti arba apriboti. Suteikiame jums 
5 metų garantiją užtikrindami puikias savybes ir 
sklandų „STEINEL-Professional“ sensorinio 
produkto veikimą. Garantuojame, kad šiame 
gaminyje nėra medžiagos, gamybos ir konstrukci-
nių defektų. Garantuojame sklandų visų elektroninių 
dalių ir kabelių veikimą ir užtikriname, kad visos 
naudotos medžiagos ir jų paviršiai yra be trūkumų. 

Galiojimas
Jeigu norite pareikšti pretenziją dėl produkto, 
atsiųskite jį visą, apmokėję gabenimo išlaidas, su 
originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi būti 
nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardavėjui iš 
kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB 
KVARCAS (Neries krantinė 32, Kaunas) arba tiesiai 
gamintojui šiuo adresu: Neries krantinė 32, 
LT-48463 Kaunas. Todėl rekomenduojame pirkimo 
dokumentą saugoti iki garantinio laiko pabaigos. 
STEINEL nedengia gabenimo išlaidų ir neatsako už 
riziką grąžinant.

Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite 
mūsų svetainėje www.steinellietuva.lt/garantijos 
arba www.steinellietuva.lt.

Garantinio įvykio atveju arba jeigu turite klausimų, 
susijusių su šiuo produktu, bet kada galite 
skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB 
KVARCAS (8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui 
jo aptarnavimo skyriaus budinčiąja linija  
8-37-408030, 8-686-52729.

����

9. Techniniai duomenys

10. Veikimo sutrikimai
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1.	Par šo dokumentu

Lūdzu, izlasiet to uzmanīgi un saglabājiet!
–– Autortiesības ir aizsargātas. Pārpublicēšana, arī 

atsevišķu izvilkumu veidā, tikai ar mūsu atļauju. 
–– Paturam tiesības veikt izmaiņas, kas saistītas ar 

tehnikas attīstību.
 
Simbolu skaidrojums

! Brīdinājums par bīstamību!

...
Norāde uz tekstu dokomentā.

2.	Vispārēji drošības norādījumi

! Pirms jebkādiem darbiem ar ierīci, 
pārtraukt strāvas padevi tai!

•	 Šo ierīču instalēšana nozīmē darbu ar elektrotīkla 
spriegumu; tā jāizpilda profesionāli, saskaņā 
konkrētās valsts instalācijas priekšrakstiem un 
pieslēgšanas noteikumiem (D - VDE 0100,  
A -ÖVE/ÖNORM E 8001-1, h -SEV 1000)

•	 Starmeša korpuss sasilst darbības laikā. LED 
galvas iestatīšanu veiciet tikai tad, kad tā ir 
atdzisusi. 

•	 Gaismeklis ir novietojams tā, lai nebūtu sagai-
dāma ilgstoša skatīšanās gaismeklī no tuvāka 
attāluma par 0,3 m.

3.	XLED PRO Square / Wide Slave

Pareiza lietošana
–– Starmetis ar LED gaismas avotu.
–– Piemērots motāžai pie sienas ārā.
–– Datu pārraide (pēc izvēles D-Line) sinhronai 

slēgšanai. 

Bāzes gaismas funkcija
Galvenais un pamata apgaismojums ir sinhroni 
slēdzami opcionāli ar papildu datu kabeli (D-Line) 
starp XLED PRO sensora LED starmeti un XLED 
PRO vadīto LED starmeti (vadošais-vadītais).
Pamata apgaismojums ar pamata apgaismojuma 
LED palīdzību piedāvā nelielu apgaismojumu. Tikai 
kustības gadījumā uztveres zonā (vadošais) galvenā 
gaisma tiek ieslēgta uz iestatīto laiku. Pēc tam 
starmetis ieslēdzas vadošajā gaismeklī izvēlētajā 
apgaismojuma režīmā.

Modeļi
–– XLED PRO Square XL Slave
–– XLED PRO Square Slave
–– XLED PRO Wide XL Slave
–– XLED PRO Wide Slave

Piegādes apjoms 
XLED PRO Square Slave (3.1. att.)
XLED PRO Wide Slave (3.3. att.)

Izstrādājuma izmēri 
XLED PRO Square Slave (3.2. att.)
XLED PRO Wide Slave (3.4. att.)

Ierīces komplektācija (3.5. att.)

A  Starmeša galva
B  LED pamata gaisma
C  Korpuss
D  Sienas stiprinājums  
E  Kontaktsavienojums

4.	Elektriskā instalācija

Pievadvada pievienošana elektrotīklam  
(4.7. att.)
Tīkla pievadvadu veido 3 dzīslu kabelis:
L	 = fāze (parasti melns, brūns vai pelēks)
N	 = nulles vads (parasti zils)
PE	= zemējums (zaļš/dzeltens)
D	 =(D-Line) (datu kabelis) kā variants

Šaubu gadījumā ar sprieguma mērītāju ir jānosaka 
kabeļa dzīslas; pēc tam kabelis atkārtoti ir jāatslēdz 
no strāvas tīkla. Fāze (L) un nulles vads (N) tiek 
pieslēgti savienotājkopnei. 

Pieslēgumu diagramma (4.8.1/4.8.2 att.)

Norāde:
Protams, elektrotīkla pievadvadā var ierīkot tīkla 
slēdzi strāvas ieslēgšanai un izslēgšanai. Ilgstošam 
apgaismojumam tas ir priekšnosacījums.

Svarīgi!
Pieslēgumu sajaukšana vēlāk var izraisīt īssavieno-
jumu ierīcē vai Jūsu sadales skapī. Šādā gadījumā 
ir atkārtoti jāveic atsevišķu kabeļu noteikšana un 
savienošana.

Šī gaismekļa gaismas avots nav nomaināms, ja 
gaismas avotu ir jānomaina (piem., tā darba mūža 
beigās), ir jānomaina viss gaismeklis.

5.	Montāža

•	 Pārbaudiet visas detaļas, vai tās nav bojātas.
•	 Bojājumu gadījumā nelietojiet produktu.
•	 Sienas turētāja virziena iestatījums (4.1. att.)

Montāžas soļi
•	 Atslēdziet elektrības apgādi (4.2. att.)
•	 Atskrūvējiet drošības skrūves (4.3. att.) 
•	 Atvienojiet korpusu no sienas turētāja (4.3. att.)
•	 Atzīmējiet urbuma vietas (4.4. att.) 
•	 Izurbiet caurumus un ievietojiet dībeļus

–– Zemapmetuma montāža (4.5. att.)
–– Virsapmetuma montāža (4.6. att.)

•	 Pievienojiet pieslēguma kabeli (4.7. att.)
•	 Uzspraudiet korpusu (C) uz sienas stiprinājuma 

(D). Pievērsiet uzmanību kontaktsavienojumam 
(E) (4.9. att.).

•	 Ieskrūvējiet drošības skrūves (4.9. att.)
•	 Ieslēdziet elektrības apgādi (4.10. att.)

6.	Informācija

–– Pagrieziena zona Starmeša galva (5.1./5.2. att.)
–– Norāde uz gaismas sadalījuma līknēm  

(5.3.-5.6. att.)

7.	EK atbilstības deklarācija

Šis izstrādājums atbilst šādu standartu, likumu un 
direktīvu prasībām:
–– Zemsprieguma direktīva 2014/35/ES
–– Elektromagnētiskās savietojamības direktīva 

2014/30/ES
–– Direktīva 2011/65/ES par dažu bīstamu vielu 

izmantošanas ierobežošanu elektriskās un elek-
troniskās iekārtās

–– Direktīva 2012/19/ES par elektrisko un elektro-
nisko iekārtu atkritumiem (EEIA)

8.	Garantija

Kā pircējam Jums attiecībā pret pārdevēju ir 
spēkā likumā paredzētās garantijas tiesības. Mūsu 
garantijas saistības nesamazina un neierobežo šīs 
tiesības, ciktāl tādas pastāv Jūsu valstī. Mēs piešķi-
ram 5 gadu garantiju nevainojamām Jūsu STEINEL 
profesionālā sensorikas produkta īpašībām un 
darbībai. Mēs garantējam, ka šim produktam nav 
materiāla, ražošanas un konstrukcijas defektu. Mēs 
garantējam visu elektronisko būvdaļu un kabeļu 
ekspluatācijas drošumu, kā arī visu izmantoto 
materiālu un to virsmu nevainojamību. 

Sūdzību iesniegšana
Ja vēlaties reklamēt Jūsu iegādāto produktu, 
lūdzu, nosūtiet to pilnā komplektācijā, apmaksājot 
pasta izdevumus, pievienojot oriģinālo čeku, kā arī 
norādot pirkuma datumu un produkta apzīmējumu, 
Jūsu pārdevējam vai tieši mums: SIA Ambergs, 
Krustabaznīcas iela 9, Rīga LV-1009. Tādēļ mēs ie-
sakām rūpīgi saglabāt pirkuma čeku līdz garantijas 
laika beigām. STEINEL nenes atbildību par trans-
porta bojājumiem un atpakaļ sūtīšanas riskiem.

Informāciju par garantijas pieteikumu Jūs atradīsiet 
mūsu mājas lapā www.steinel-professional.de/
garantie

Ja Jums ir garantijas gadījums vai Jums ir jautājumi 
par Jūsu iegādāto produktu, Jūs jebkurā laikā varat 
vērsties servisa dienestā: +371 67542797,  
+371 29460997.
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LED sensorstarmetis	 XLED PRO Square XL Slave un XLED PRO Square Slave
XLED PRO Wide XL Slave un XLED PRO Wide Slave

Tīkla pieslēgums 220-240 V / 50/60 Hz

Jauda XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 48 W
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 24,8 W

Gaismas krāsa 4000 Kelvini (neitrāli balta) SDCM 3

Krāsas attēlošanas indekss Ra > 80

Gaismas plūsma XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 4400 lm, 91,7 lm/W
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 2400 lm, 96,8 lm/W

Pamata gaisma 10 min, 30 min (ar RC 9), visu nakti

LED mūža ilgums 50 000 h (L70B10 pēc LM80)

Pagriešanas zona LED panelis 0 – 90° vertikāli
360° horizontāli

Projicētais laukums XLED PRO Square Slave	 362 cm2

XLED PRO Wide Slave	 403 cm2

Aizsardzības veids IP 54

Aizsargklase I / IK03

Temperatūras amplitūda - 20 °C līdz + 40 °C

Traucējumi Cēlonis Risinājums

LED starmetis ir bez sprieguma n �Bojāts drošinātājs, nav ie-
slēgts, bojāts vads

n �Īssavienojums

n �Jauns drošinātājs, ieslēdziet 
tīkla slēdzi; pārbaudiet vadu ar 
sprieguma mērītāju

n �pārbaudiet pieslēgumus

LED sensorstarmetis neieslē-
dzas

n �dienas gaismas režīmā, 
krēslas slieksnis iestatīts nakts 
režīmā

n �IZSLĒGTS tīkla slēdzis
n �Bojāts drošinātājs

n �Nav mērķtiecīgi iestatīts uztve-
res lauks

n �iestatiet no jauna

n �ieslēdziet
n �jauns drošinātājs, pēc vajadzī-

bas pārbaudiet pieslēgumu
n �justējiet atkārtoti

RUS

1.	Об этом документе

Просим тщательно прочесть и сохранить!
–– Защищено авторскими правами. 

Перепечатка, также выдержками, только с 
нашего согласия. 

–– Мы сохраняем за собой право на изменения, 
которые служат техническому прогрессу.

 
Разъяснение символов

! Предупреждение об опасностях!

...
Указание на текст в документе.

2.	 �Общие указания по технике 
безопасности 

! Перед началом любых работ, 
проводимых на приборе, следует 

отключить напряжение! 
•	 Монтажные работы по подключению этих 

приборов относятся к категории работ 
с сетевым напряжением; поэтому они 
должны проводиться согласно инструкциям 
по монтажу и при соблюдении условий 
подключения электрических изделий, 
действующих в стране (D- VDE 0100,  
A-ÖVE/ÖNORM E 8001-1, h- SEV 1000).

•	 Во время работы корпус прожектора 
нагревается, поэтому регулировку 
светодиодной головки следует производить 
только после ее остывания. 

•	 Светильник следует отпозиционировать так, 
чтобы не было опасности длительно смотреть 
на светильник с расстояния менее 0,3 м.

3.	XLED PRO Square / Wide Slave

Применение по назначению
–– Прожектор со светодиодами в качестве 

осветительных средств.
–– Подходит для настенного монтажа на улицах.
–– Кабель передачи данных (D-Line, опция) для 

синхронного переключения. 

Функция подсветки
Основное освещение и подсветку можно 
опционально переключать синхронно 

посредством дополнительного кабеля 
передачи данных (D-Line) между сенсорными 
светодиодными прожекторами XLED PRO 
Sensor и исполнительными светодиодными 
прожекторами XLED PRO Slave (Master-Slave).
Подсветка обеспечивает незначительную 
освещенность посредством светодиодов 
подсветки. 
При движении в зоне обнаружения (Master) 
основной свет включается на установленное 
время. После этого прожектор снова 
переключается на выбранную на мастере 
основную яркость.

Исполнения
–– XLED PRO Square XL Slave
–– XLED PRO Square Slave
–– XLED PRO Wide XL Slave
–– XLED PRO Wide Slave

Объем поставки 
XLED PRO Square Slave (рис. 3.1)
XLED PRO Wide Slave (рис. 3.3)

Размеры продукта 
XLED PRO Square Slave (рис. 3.2)
XLED PRO Wide Slave (рис. 3.4)

Обзор приборов (рис. 3.5)
A	 Головка прожектора
B	 Светодиод подсветки
C	 Корпус
D	 Кронштейн
E	 Штекерное соединение

4.	Электромонтаж

Подключение сетевого провода (рис. 4.7)
Сетевой провод состоит из 3 жил:
L 	 = �фаза (обычно черного, коричневого или 

серого цвета)
N	 = нулевой провод (чаще всего синий)
PE	= провод заземления  (зеленый/желтый)
D	 = D-Line (кабель передачи данных) - опция

В случае сомнения идентифицировать 
кабель с помощью индикатора, затем снова 
отключить напряжение. Присоединить фазный 
(L) и нулевой провод (N) к соответствующим 
клеммам светильника.  

Диаграмма подключения (рис. 4.8.1/4.8.2)

УКАЗАНИЕ:
В сетевой провод может быть вмонтирован 
выключатель для включения и выключения 

9.  Tehniskie dati

10.  Darbības traucējumi
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Сенсорные светодиодные 
прожекторы

XLED PRO Square XL Slave и XLED PRO Square Slave
XLED PRO Wide XL Slave и XLED PRO Wide Slave

 Сетевое подключение 220-240 В / 50/60 Гц 

Мощность XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 48 Вт
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 24,8 Вт

Свет цвета 4000 K (нейтральный белый) SDCM 3

Коэффициент цветопередачи Ra > 80

Световой поток XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 4400 лм, 91,7 лм/Вт
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 2400 лм, 96,8 лм/Вт

Подсветка 10 мин., 30 мин. (с RC9), всю ночь

Срок службы СИД 50 000 ч (L70B10 по LM80)

Диапазон поворота  
светодиодной панели

0 – 90° по вертикали
360° по горизонтали

Проецированная поверхность XLED PRO Square Slave	 362 см2

XLED PRO Wide Slave	 403 см2

Вид защиты IP 54

Класс защиты I / IK03

Температурный диапазон от - 20 °C до + 40 °C

Нарушение Причина Устранение

Светодиодный прожектор без 
напряжения 

n �Дефект предохранителя, 
не включен, неисправность 
провода

n � Короткое замыкание

n �Заменить предохранитель, 
включить сетевой 
выключатель, проверить 
провод индикатором 
напряжения

n �Проверить соединения

Светодиодный сенсорный 
прожектор не включается

n �При дневном режиме, 
установка сумеречного 
порога установлена в 
ночной режим

n� Выключен сетевой 
выключатель

n �Дефект предохранителя

n �Неправильно установлена 
зона обнаружения

n �Настроить заново

n �Включить

n �Заменить предохранитель, 
при необходимости 
проверить соединение

n� �Произвести новую 
регулировку

сетевого тока. Для функции постоянного 
освещенияэто является условием

Важно:
Неправильное присоединение проводов в 
устройстве или в распределительном ящике с 
предохранителями может привести к короткому 
замыканию. В таком случае рекомендуется еще 
раз проверить провода и заново подключить 
их.

Источник света этого прожектора не подлежит 
замене. При необходимости замены источника 
света (например, в конце его срока службы), 
необходимо заменить весь прожектор.

5.	Монтаж

•	 Проверить все конструктивные детали на 
предмет повреждения.

•	 При повреждениях не включать продукт.
•	 Выравнивание кронштейна (рис. 4.1)

Порядок монтажа
•	 Отключить электропитание (рис. 4.2)
•	 Отпустить стопорные винты (рис. 4.3)
•	 Отсоединить корпус от кронштейна (рис. 4.3)
•	 Наметить отверстия для сверления (рис. 4.4)
•	 Просверлить отверстия и вставить дюбели

–– Монтаж скрытой проводкой (рис. 4.5)
–– Монтаж открытой проводкой (рис. 4.6)

•	 Подключить соединительный кабель  
(рис. 4.7) 

•	 Надеть корпус (C) на кронштейн (D). Следить 
за штекерным соединением (Е) (рис. 4.9).

•	 Вкрутить стопорные винты (рис. 4.9)
•	 Включить электропитание (рис. 4.10)

6.	Информация

–– Диапазон поворота головки прожектора  
(рис. 5.1/5.2)

–– Указание на кривые распределения света 
(рис. 5.3-5.6)

7.	Сертификат соответствия ЕС

Этот продукт отвечает требованиям следующих 
стандартов, законов и директив:
–– директивы по низковольтным приборам 

2014/35/EU 

–– директивы 2014/30/EU относительно 
электромагнитной совместимости 

–– директивы 2011/65/EU о применении 
материалов для производства электрических 
и электронных изделий, не содержащих 
вредных веществ.

–– WEEE 2012/19/EU

8.	Гарантийные обязательства

Вы, как покупатель, имеете предусмотренные 
законом права в отношении продавца. Если 
такие права существуют в вашей стране, то 
наша гарантия не сокращает и ограничивает 
их. Мы предоставляем Вам 5-летнюю гарантию 
на безупречные характеристики и надлежащую 
работу вашего сенсорного изделия STEINEL 
Professional. Мы гарантируем, что это изделие 
не имеет дефектов материала, конструкции 
и производственного брака. Мы гарантируем 
работоспособность всех электронных кон-
структивных элементов и кабелей, а также 
отсутствие дефектов во всех использованных 
материалах и на их поверхности. 

Предъявление требований
Если Вы хотите заявить рекламацию по вашему 
изделию, отправьте изделие в собранном и 
упакованном виде вместе с приложенным кас-
совым чеком или квитанцией с датой продажи 
и указанием наименования изделия вашему 
дилеру или непосредственно нам по адресу:  
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamations- 
abteilung - Dieselstraße 80-84,  
33442 Herzebrock-Clarholz. Поэтому мы 
рекомендуем вам сохранить кассовый чек или 
квитанцию о продаже до истечения гарантий-
ного срока. Компания STEINEL не несет риски и 
расходы на транспортировку в рамках возврата 
изделия.

Информацию о том, как заявить о гарантийном 
случае, вы найдете на нашей домашней страни-
це www.steinel-rus.ru

Если у вас наступил гарантийный случай или 
имеются вопросы по вашему изделию, вы мо-
жете в любое время позвонить в Службу техни-
ческой поддержки по телефону (499)2372868.

9. Технические данные

10. Неполадки при эксплуатации
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1.	За този документ

Моля прочетете го внимателно и го пазете!
–– Всички права запазени. Препечатване, дори 

откъслечно, само с наше разрешение. 
–– Запазваме си правото за промени, които 

служат на техническото развитие.
 
Обяснение на символите

!  Предупреждение за опасности!

...
Препратка към части от текста в 
документа.

2.	Общи указания за безопасност

! Преди да предприемете каквито и да е 
работи по уреда, прекъснете електри-

ческото захранване!
•	 При монтаж на тези уреди се изисква работа 

с електричество. По тази причина той трябва 
да се извърши професионално, според съот-
ветните държавни предписания и изисквания 
(D-VDE 0100, a -ÖVE/ÖNORM E 8001-1, 
h-SEV 1000)

•	 Корпусът на лампата се нагрява по време на 
работа. Моля насочвайте прожектора, само 
когато е изстинал. 

•	 Лампата трябва да се позиционира така, че 
да не може да се очаква дълготрайно гледане 
в лампата от разстояние по-малко от 0,3 м.

3.	XLED PRO Square / Wide Slave

Употреба по предназначение
–– Прожектор с LED-осветителни тела.
–– Подходящ за монтаж на външна стена.
–– Канал за данни (D-Line, опция) за синхронно 

включване. 

Функция основно осветление
Главното и базовото осветление могат да бъдат 
синхронизирани (опция) посредством допъл-
нителен комуникационен канал (D-Line) между 
сензорeн LED-прожектор XLED PRO и подчинен 
LED-прожектор XLED PRO (Master-Slave).
 

Базовото осветление с LED дава възможност за 
леко осветяване. Едва при движение в обхвата 
(Master) главното осветление се включва за из-
брания времеви интервал. След което прожек-
торът отново преминава на избраното на Master 
основно осветление.

Изпълнения
–– XLED PRO Square XL Slave
–– XLED PRO Square Slave
–– XLED PRO Wide XL Slave
–– XLED PRO Wide Slave

Съдържание на комплекта
XLED PRO Square Slave (рис. 3.1)
XLED PRO Wide Slave (рис. 3.3)

Размери 
XLED PRO Square Slave (рис. 3.2)
XLED PRO Wide Slave (рис. 3.4)

Преглед на уреда (рис. 3.5)
A  Глава на прожектора
B  LED базово осветление
C  Корпус
D  Стойка за стена
E  Свръзка

4.	Ел. инсталация

Свързване към мрежата (рис. 4.7)
Кабелът съдържа 3 проводника:
L 	 = фаза (обикновено черен, кафяв или сив)
N	 = нула (обикновено син)
PE	= заземяващ проводник (зелен/жълт)
D	 = D-Line (комуникационен канал) опция

При съмнение, проводниците трябва да бъдат 
идентифицирани с уред за проверка на напре-
жението, след което отново да бъдат свързани, 
без напрежение. Фазата (L) и нулата (N) се 
свързват към лустер клемата. 

Диаграма за свързване (рис. 4.8.1/4.8.2)

Сведение:
Към системата, разбира се, може да бъде до-
бавен прекъсвач, за включване и изключване. 
За ползване на функцията постоянно осветле-
ние той е задължителен

Важно:
Размяна на проводниците води до късо съеди-
нение в уреда или таблото с предпазители. При 
такъв случай всеки проводник трябва още вед-
нъж да бъде идентифициран и наново свързан.

Светлинният източник на тази лампа е незаме-
няем; ако се наложи замяната му (напр. след 
края на живота му), цялата лампа трябва да се 
замени.

5.	Монтаж

•	 Всички части да се проверят за щети.
•	 При повреди продуктът да не се пуска в 

експлоатация.
•	 Насочване на стойката за стена (рис. 4.1)

Последователност за монтаж
•	 Да се изключи електрозахранването  

(рис. 4.2)
•	 Да се отвинтят осигурителните винтове  

(рис. 4.3)
•	 Корпусът да се отдели от стойката за стена 

(рис. 4.3)
•	 Да се маркират местата за пробиване  

(рис. 4.4)
•	 Да се пробият дупките и да се поставят 

дюбелите
–– Монтаж под мазилка (рис. 4.5)
–– Открит монтаж (рис. 4.6)

•	 Кабелите да се свържат (рис. 4.7)
•	 Корпусът (C) да се постави на стойката за 

стена (D). Да се провери свръзката (E)  
(рис. 4.9)

•	 Да се завинтят обезопасителните винтове 
(рис. 4.9)

•	 Електрозахранването да се включи  
(рис. 4.10)

6.	Информация

–– Диапазон на изместване на лампата  
(рис. 5.1/5.2)

–– Сведение за разпределение на светлината 
(рис. 5.3-5.6)

7.	Декларация за съответствие

Този продукт отговаря на изискванията на след-
ните норми, закони и директиви:
–– Директивата за ниско напрежение  

2014/35/ЕО
–– Директивата за електромагнитна съвмести-

мост 2014/30/ЕО
–– Директивата за ограничаване на вредните 

материали 2011/65/ЕО
–– ОЕЕО Директива 2012/19/ЕО

8.	Гаранция

В ролята ви на купувач разполагате със законо-
ви права спрямо продавача. Ако тези права съ-
ществуват във вашата страна, тази гаранционна 
декларация не ги ограничава, нито ги съкраща-
ва. Ние ви даваме 5 години гаранция за пер-
фектна изработка и правилно функциониране на 
вашия продукт STEINEL-Professional - от серията 
Сензорна техника. Ние гарантираме, че този 
продукт няма материални, производствени и 
конструктивни недостатъци. Ние гарантираме 
функционалността на всички електронни еле-
менти и кабели, както и липсата на дефекти в 
използваните материали и техните повърхности. 

Гаранционен иск
Ако искате да направите рекламация на вашия 
продукт, моля да го изпратите напълно оком-
плектован и за наша сметка, заедно с оригинал-
ната касова бележка или фактура, които трябва 
да съдържат датата на покупката и обозначение-
то на продукта, на вашия търговец или директно 
на нас, ТАШЕВ-ГАЛВИНГ ООД, Бул. Климент  
Охридски № 68 · 1756 София, България. Зато-
ва ви препоръчваме грижливо да пазите касова-
та бележка или фактурата до изтичане на гаран-
ционния срок. За щети настъпили по време на 
транспорта на продукта STEINEL не поема отго-
ворност.

Информация за представяне на  
гаранционен иск ще получите на нашата интер-
нет страница www.tashev-galving.com.

Ако имате гаранционен случай или въпрос по ва-
шия продукт, можете да ни се обадите по всяко 
време на нашия сервизен телефон  
+359 (0)700 45 454.
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Сензорни LED-прожектори	 XLED PRO Square XL Slave и XLED PRO Square Slave
XLED PRO Wide XL Slave и XLED PRO Wide Slave

Връзка с мрежата 220-240 V / 50/60 Hz

Мощност XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 48 W
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 24,8 W

Цвят на светлината 4000 K (неутрално бяло) SDCM 3

Индекс на цветовото отражение Ra > 80

Светлинен поток XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 4400 lm, 91,7 lm/W
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 2400 lm, 96,8 lm/W

Базово осветление 10 мин, 30 мин (през RC 9), цяла нощ

Живот на LED 50.000 часа (L70B10 според LM80)

Диапазон на изместване LED-
панел

0–90° вертикално
360° хоризонтално

Обхваната площ XLED PRO Square Slave	 362 см2

XLED PRO Wide Slave	 403 см2

Вид защита IP 54 

Клас защита I / IK03

Температурен диапазон - 20 °C до + 40 °C

Проблем Причина Решение

LED-прожекторът е без 
напрежение

n �Дефектен предпазител, не е 
включен, прекъснат кабел

n �Kъсо съединение

n �Нов предпазител, да се 
включи; проводниците 
да се проверят с уред за 
напрежение 

n �Да се проверят връзките

LED-прожекторът не се 
включва

n �При дневен режим, 
настройката на 
светлочувствителността е 
на нощен режим

n �Прекъсвачът е изключен
n �Предпазител дефектен

n �Обхватът не е настроен 
целево

n �Настройката да се направи 
наново

n �Да се включи
n �Нов предпазител, евентуално 

да се провери връзката
n �Да се регулира отново

1.	 关于本文件

请仔细阅读并妥善保管！

––  版权所有。未经我方批准禁止翻印或摘录。 
––  保留技术更改的权利。

符号说明

! 危险警告！

...
指示文件中的文本位置。

2.	 一般安全性提示

! 在设备上进行任何工作前均须断开电源！

•	  �安装该设备时涉及到电源电压的相关工作；因
此必须根据国家特定的安全规定和连接条件执
行工作 (D-VDE 0100, a -ÖVE/ÖNORM E 8001-
1, h-SEV 1000)。

•	  泛光灯外壳在使用期间会自动升温。仅当外壳
冷却后，才能调整 LED 灯头。 

•	  确定灯的位置，使人在0.3m 的距离内无法长时
间看视灯。

3.	 XLED PRO Square / Wide Slave

按规定使用

––  配有 LED 灯的泛光灯作为灯具
––  适用于室外的墙壁安装。
––  用作同步开关的数据线 (D-Line, 可选择)。 

底灯功能

主灯和底灯可通过一个附加的、位于 XLED PRO 
感应器 LED 泛光灯与 XLED PRO Slave-LED 泛光
灯 
（主站-从站）之间的数据线 (D-Line) 进行同步。
基本亮度可以通过 LED 底灯进行低功率照明。只
有在感应区（主站）运动时，主灯才亮起设定的时
间。然后，泛光灯切换到在主站选择的基本亮度。

规格
–– XLED PRO Square XL Slave
–– XLED PRO Square Slave
–– XLED PRO Wide XL Slave
–– XLED PRO Wide Slave

供货范围

XLED PRO Square Slave（图 3.1）

XLED PRO Wide Slave（图 3.3）

产品尺寸 
XLED PRO Square Slave（图 3.2）

XLED PRO Wide Slave（图 3.4）

设备概况 (图 3.5)
A  泛光灯头
B  底灯 LED
C  机壳
D  壁架
E  接插件

4.	 电气安装

连接电源线（图 4.7）

电源线由 3 芯电缆组成：
L 	 = 火线（通常为黑色、棕色或灰色）
N	 = 零线(通常为蓝色)
PE	 = 保护线（绿色/黄色）
D	 = D-Line (数据线) 可选

不确定时，必须使用试电笔鉴定电缆，然后重新
切断电源。火线（L）和零线（N）连接到接线端
子上。 

接线图（图 4.8.1/4.8.2）

提示：

在电源线上可以安装用于开关的电源开关。这是长
亮功能的前提

重要：

混淆接头将导致设备内或者保险丝盒内发生短路。
此种情况下须辨别每一根电缆并重新连接。

该灯的光源不能更换；如须更换光源（如在其使用
寿命结束时），更换整个灯。

9. Технически данни

10. Проблеми при експлоатация
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LED 感应泛光灯 XLED PRO Square XL Slave 和 XLED PRO Square Slave
XLED PRO Wide XL Slave 和 XLED PRO Wide Slave

电源连接 220-240 V / 50/60 Hz

功率 XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 48 W
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 24.8 W

光色 4000 K (本白塞) SDCM 3

显色指数 Ra > 80

光流 XLED PRO Square XL Slave / Wide XL Slave 	 4400 lm, 91.7 lm/W
XLED PRO Square Slave / Wide Slave 	 2400 lm, 96.8 lm/W

底灯 10 min、30 min（通过 RC 9）、整夜

LED 使用寿命 50.000h (L70B10 根据 LM 80）

LED 灯座的摆动范围 0-90° 竖直
360° 水平

照射面积 XLED PRO Square Slave	 362 cm2

XLED PRO Wide Slave	 403 cm2

保护形式 IP 54

防护等级 I / IK03

温度范围 - 20 °C bis + 40 °C

故障 原因 补救办法 

LED 泛光灯没有电压 n �保险丝损坏，未接通，断线

n �短路

n �新保险丝，开启电源开关； 
用试电笔检查导线

n �检查接头

LED 泛光灯不亮 n �在日间模式下，亮度设置处于
夜间模式

n �电源开关关闭
n �保险丝损坏
n �感应范围未进行针对性设置

n 重新设置

n �打开
n �新保险丝，必要时检查接头
n �重新调整

5.	 安装

•	  检查所有部件是否损坏。
•	  损坏时禁止使用产品
•	  找正壁架（图 4.1）F

安装步骤

•	  切断供电（图 4.2）

•	  松开固定螺栓（图 4.3）

•	  从壁架上拆下机壳（图 4.3）

•	  标记钻孔（图 4.4）

•	  钻孔，然后装入楔子
––  暗装（图 4.5）

––  明装（图 4.6）

•	  接上连接电缆（图 4.7）

•	  把机壳 (C) 插到壁架上。注意接插件 (E) 
（图 4.9）

•	  拧入固定螺丝（图 4.9)
•	  接通电源（图 10)

6.	 信息

––  泛光灯的摆动范围（图 5.1/5.2)

––  关于光分布曲线的说明（图 5.3-5.6)

7.	EC 一致性声明

本产品符合下列标准、法规和指令的要求：
–– 欧盟低压准则 2014/35/EU
–– 欧盟电磁兼容性准则 2014/30/EU
–– 报废的电子电气设备准则 2012/19/CE
–– WEEE 2012/19/EU

8.	 质保

作为购买方相对销售商具有法定的免费修换权和保
修权。如果您所在国家具有相关法律规定，该权利
不受我们质保声明而缩短或任何限制。我们为施特
朗专业传感器产品的完好性能和正常功能提供 5 年
质保。我们保证此产品不含材料、生产和结构方面
的缺陷。我们保证所有电子部件和电缆的功能可靠
性以及所使用的材料及其表面无任何缺陷。

质保索赔

如需提出产品索赔，则请您将完整的原始购买凭证
（必须包含购买日期和产品名称的说明）自费邮寄
给您的经销商或直接邮寄给我们： 
STEINEL Vertrieb GmbH  
- Reklamationsabteilung -  
Dieselstrasse 80-84,  
33442 Herzebrock-Clar-holz。 
为此，建议您妥善保存购买凭证， 
直至质保期到期。施特朗对寄回过程中的运输费用
和风险不承担任何责任。

质保索赔的相关信息请参见网站主页  
www.steinel.cn

如果您对质保或产品有任何疑问，敬请垂询： 
服务热线 +86 21 5820 4486 。

9. 技术参数

10. 运行故障


